T & )
3ﬁ

0% 0 WG
= Vo V&

9

aﬁ

P glt o

@) =Ea@

N

&

e

Ve Ve Ve Ve Vs

Thir Ba, 30-4-2024. Nam B
Tuesday, April-30-2024. Year B

Tuan 5 Phuc Sinh

Tac gia: Don Schwager o
Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix
Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/

Tuesday (April 30): "My peace | give to you™
Scripture: John 14:27-31

27 Peace | leave with you; my peace | give to
you; not as the world gives do | give to you. Let
not your hearts be troubled, neither let them be
afraid. 28 You heard me say to you, "I go away,
and I will come to you." If you loved me, you
would have rejoiced, because | go to the Father;
for the Father is greater than I. 29 And now I
have told you before it takes place, so that when
it does take place, you may believe. 30 I will no
longer talk much with you, for the ruler of this
world is coming. He has no power over me; 31
but | do as the Father has commanded me, so
that the world may know that | love the Father.
Rise, let us go hence.

Thiw Ba  30-4
Thay cho anh em

Thay ban binh an cia

Ga 14,27-31

»7 Thay d@é€ lai binh an cho anh em, Thay ban
cho anh em binh an cua Thay. Thay ban cho
anh em khong theo ki€u thé& gian. Anh em
dung xao xuyén cling dirng sg hai.,s Anh em
da nghe Thay bao: "Thay ra di va dén cung
anh em". Néu anh em yéu mén Théy, thi han
anh em da vui ming vi Thay di vé cung Chua
Cha, bdi vi Chua Cha cao trong hon Théy.a
Bay giG, Thay ndi véi anh em trudc khi su
viéc xay ra, dé€ khi xay ra, anh em tin.so Thay
s€é khong con néi nhiéu véi anh em nira, bai
vi Thu 1&nh thé& gian dang dén. B3 han, nd
khéng lam gi dudc Thay.s: Nhung chuyén dé
xay ra la dé& cho thé& gian biét réng Thay yéu
mén Chua Cha va lam dung nhu Chla Cha da
truyén cho Thay. Nao ding day! Ta di khdi
day!"

Meditation: Do you know the peace which
surpasses all understanding (Philippians 4:7)? In
his farewell discourse Jesus grants peace as his
gift to his disciples. What kind of peace does he
offer? The peace of Christis more than the
absence of trouble. It includes everything which
makes for our highest good. The world's
approach to peace is avoidance of trouble and a
refusal to face unpleasant things. Jesus offers the
peace which conquers our fears and anxieties.
Nothing can take us from the peace and joy of
Jesus Christ. No sorrow or grief, no danger, no
suffering can make it less.

Suy niém: Ban c6 biét binh an vuot troi hon tat
ca su hiéu biét khong (PI 4, 7)? Trong bai dién tir
biét ly btrc Giésu ban binh an nhu 1a moén qua
tang cia Nguoi danh cho cac mén dé. Nguoi ban
cho cac 6ng loai binh an nao? Binh an cua Dic
Kitd vuot trén su hién hitu cia phién muon. N6
bao gom tat ca nhitng gi 1am cho ching ta tot
lanh nhét. Con duong dan dén binh an caa thé
gian 1a xa tranh phién muon va tir chbi duong dau
vai nhitng nghich canh. Btc Giésu ban cho
ching ta tht binh an chién thing su so héi va lo
ling. Khong c6 gi c6 thé tach ching ta ra khoi sy
binh an va niém vui cua Puc Kitd. Khdng cé su
lo 1ang nao, phién mugn nao, nguy hiém nao, dau
dén nao co thé 1am cho sy binh an cua ching ta
ra suy yéu.
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The true nature of peace

How can we attain the peace which the Lord
Jesus offers his followers? Through the gift and
work of the Holy Spirit who dwells within us,
the Lord Jesus shows us how to vyield our
passions of anger, fear, and pride to him so we
can receive his gift of peace. The Holy Spirit
helps us in our weakness and strengthens us with
his gifts and supernatural virtues which enable us
to live as wise and holy disciples of Christ.

Caesarius of Arles (470-542 AD), an early
church bishop in Gaul who was noted for his
godly wisdom and preaching of Scripture, linked
peace with the character of Christ and the
Christlike virtues which help us to grow as
disciples of Jesus Christ. Caesarius describes
some of the key character traits (virtues) which
form us into true people of peace:

"Peace, indeed, is serenity of mind, tranquility of
soul, simplicity of heart, the bond of love, the
fellowship of charity. It removes hatred, settles
wars, restrains wrath, tramples on pride, loves
the humble, pacifies the discordant and makes
enemies agree. For it is pleasing to everyone. It
does not seek what belongs to another or
consider anything as its own. It teaches people to
love because it does not know how to get angry,
or to extol itself or become inflated with pride. It
is meek and humble to everyone, possessing rest
and tranquility within itself. When the peace of
Christ is exercised by a Christian, it is brought to
perfection by Christ. If anyone loves it, he will
be an heir of God, while anyone who despises it
rebels against Christ.

"When our Lord Jesus Christ was returning to
the Father, he left his peace to his followers as
their inherited good, teaching them and saying,
'My peace | give to you, my peace | leave with

Bdn tinh dich thdt caa binh an

Lam thé nao chung ta c6 dugc sy binh an ma
Chta Giésu ban cho cac mén dé? Ngang qua
hong 4n va tac dong cua Chla Thanh Than, Pang
ngu trong chung ta, Chua Giésu to cho chang ta
cach thirc dé quy phuc céc cam xdc néng gian, sg
hai, va kiéu ngao trudc Ngudi, dé ching ta cé thé
don nhan dugc on binh an cua Nguoi. Chla
Théanh Than gitp chdng ta trong ldc yéu dudi va
cung ¢b chung ta véi nhitng an hué va nhan dac
siéu nhién ciia Nguoi dé gilp ching ta séng nhu
nhitng mon dé khon ngoan va thanh thién cua
bruc Kito.

Caesarius Arles (470-542 AD), mot Giam muc
thoi so khai ¢ Gaul da ghi cha giai cho bai
giang cua minh va sy binh an cua Kinh thanh,
ndi két sy binh an véi dac tinh cua nguoi tin
hitu — cac nhan dtc cung ¢ ching ta trong viéc
sébng nhu ngudi mon dé cua Puc Kitd.
Caesarius mo ta vai dau hiéu then chdt ndi bat
hinh thanh ching ta trong con nguoi binh an
dich that:

“Qua that, binh an la su thanh than cua tam tri, 1a
su tinh ling cua tdm hdn, sy don thanh cua cBi
long, 1a day ndi két cua long mén, 1a tinh bang
hiru cia dirc ai. N6 xua di sy han thu, hoa giai
cac chién tranh, xoa diu con thinh ng, giam nat su
kiéu ngao, yéu mén ké khiém nhuong, giai quyét
sy bat hoa va 1am cho céc ké thu nén hoa thuan.
NG lam vui 10ng moi nguoi. N6 khong tim kiém
nhiing gi thudc vé nguoi khac hay coi bat ky vat
gi 1 cua riéng minh. N6 day moi ngudi yéu mén
boi vi n6 khdng biét 1am thé nao dé gian di, hay
tu ton hay tré nén tu man vi kiéu ngao. N6 nhu
mi va khiém tén véi moi ngudi, c6 dugc su yén
nghi va tinh ling trong minh. Khi binh an cua
buc Kitd dugc nguoi tin hiru ap dung, nd sé
mang téi su tron lanh nho Puc Kitd. Néu ai yéu
mén no, ho s& 1a ngudi thira ké cua Thién Chua,
trong khi ai coi thuong né s& chéng lai Buc Kitd.

Khi Chua Giésu Kitd cua ching ta tré vé& cling
Chua Cha, Nguoi da dé lai binh an caa minh cho
cac moén dé nhu sy loi ich dugc thira hudng cuaa
ho, Ngudi day ho va néi rang: Thay ban binh an
cua Thay cho anh em, Thay dé lai sy binh an cua
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you." Anyone who has received this peace should Tr?ﬁy ch<|>,anh em. Ai dénhnhén Suhbmll]h ankﬂéy %i
& keep it, and one who has destroyed it should | phai gir lay nd, con ai tieu huy né phai khat khao | &
%g(‘ IooIE for it, while anyone who hasylost it should | 06, va ai danh mat n6 phai tim kiem no. Vi neu @
% seek it. For if anyone is not found with it, he will Egnkgohnu%tg‘;:'\‘jg”b’?o{uh? S;_“"%f;}‘??ﬂ‘fi'fg C?%g
(b | be disinherited by the Father and deprived of his | ** e o 17411 0¢ 1 quyetl tua #e tu i
9 inheritance.” (Sermon 174.1) minh (Bai giang 174.1). b

b i
@ .
% Vdn mgnh véi Chaia Cha %(5

S Destiny with the Father S
& o ] o buc Gi€su ndi cac moén dé vé noi dén ciia minh %
® « Jesus spe_aks to_hls disciples about his des'glnathn — ciing 1a s6 phan cua ho. Ngusi ndi 1o rang %‘
= - and their destiny as well. He_tells them in plain | véi ho raing Nguoi s& tré vé clng Chiia Cha %é%
% words that he must return to his Father in heaven | trén troi (Ga 14,28). Néu cac mén dé that su ﬂ‘
? (John 14:28). If his disciples truly love him for | yéu mén Ngudi vi Nguoi 1a Bang — Con mot ?
%% who he is - the only begotten Son of the Father, | yéu diu cua Chta Cha, thi ho s& vui mung vi %
S « then they will rejoice that Jesus will ascend to | Btiic Giésu s 1én ngu ngai toa cua Thién Chua g&‘
05(‘ the throne of God and be reunited with his Father | va dugc doan ty véi Chiia Cha trén troi. cg%i(‘
in heaven.
9= Puc Giésu ciing ndi vé su chién dau cua minh - 9=

& A A AN L A A A cr 3R &
%ﬂ@« Jesus also speaks of his struggle - his passion, | CuoC kho nan, dau kho va cai chet trén thap gia dé ?ﬁ@‘
®

LA suffering and death which he undertook on the | @ ﬁb“ﬁg,c“gf@ L kh‘;i éChlf“?‘ 'ﬁ’ﬁ*}oht?:]léi_va 7
& | cross to redeem us from slavery to sin and death, | S CNet: DuC 1€su got Satan fa “thu fanh the gian %
= (‘ ] lled Satan the "rul fthi 14" (Joh nay” (Ga 14,30), ke tim cach dé cudp khoi nguoi (‘
S esus called Satan the "ruler of this world” (John ta sy binh an va moi quan hé véi Thién Chua. o=

%%q 14:30) who seeks to rob people of peace and | py. Gissu da chién thing Satan qua sw chét va %
&‘ friendship with God. Jesus defeated the evil one | phyc sinh cua Ngudi va dem lai on tha thir va %[Zi‘

¢ through his death and resurrection and won | pinh an cho tit ca nhing ai tin vio Ngudi. Chién | &
R : : A z . A 27 2 g . %
(‘ pardon and peace for all who believe in him.The | thing cta thap gia dem lai vinh quang cho Puc (‘
S

$ victory of the cross brought glory to Jesus and to | Giésu va cho Chiia Cha va dé ciing 1a con dudng

% the Father and it is our way to glory with the | dan ching ta dén vinh quang véi Cha trén troi %

§$ Father in heaven as well. In the Cross of Christ | nia. Trong thanh gia cua Birc Kitd, ching ta tim %Ezi‘

@ | we find true peace and reconciliation with God | thay Su binh an va s hoa gii dich that v6i Thién %
(]
.

(d | our Father. Do you live in the peace of Jesus Chia. Ban c6 song trong sy binh an cua Duc
Christ? Giésu Kitb khong?

Lay Chua Giésu, udc gi binh an cta Chua luén ¢ E&‘
b?k

Lord Jesus, may your peace be always with me. V6i con. Xin dimg dé mot bién cb nao, phién

[ - - - - &
qu(‘ May no troubling thought, trial or affliction rob | 50 nao, hay nghich canh nao tch con Khoi su %%i(‘
) me of the peace which passes all understanding. | pinh an vuot qua tit ca su hiéu biét nay. Oi lay | ®
s | You, alone, O Lord, are my Peace. May I always | Chia, chi minh ngai Ia sy binh an cta con. Xin %
E (b | reside in that peace by believing in your word | cho con ludn & trong sy binh an 4y bing cch tin %‘
7 = and by doing your will.” vao 1oi Chiia va thyc thi thanh y Chua. ?%
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Nguén: the word among us

Cv 14, 19-28 Acts 14:19-28
Roi hai 6ng ¢ lai mgt thoi gian kha lau véi cac mon dé (Cv 14,28)

Paul had been stoned and left for dead. “But
when the disciples gathered around him,” he
was able to get back up (Acts 14:20). Surely
the presence and prayers of his fellow believers
helped him to recover and enabled him to
continue  his missionary journey  with
Barnabas. Then, strengthened by this show of
love and support, he traveled to Antioch, where
he, in turn, “strengthened the spirits of the
disciples and exhorted them to persevere in the
faith” (14:22).

What an example of how God wants us to love
and support one another! And it’s not an
isolated example, either. Paul likely relied on
the encouragement of his fellow believers
everywhere he went, just as they relied on him.

Phaold da bi ném da va bé mic cho dén chét.
“Nhung khi cac mén dé vay quanh 6ng,” 6ng
dd c6 thé dung day duoc (Cv 14,20). Chic
chan su hién dién va 10i ciu nguyén cua cac tin
hitu d4 giup 6ng binh phuc va gilp 6ng tiép tuc
cudc hanh trinh truyén gido voi Banaba. Sau
do, duoc cung cb boi sy thé hién tinh yéu va su
hd trg ndy, 6ng di di dén Antioch, noi 6ng
“ciing ¢6 tinh than cua cac moén dé va khuyén
ho hay kién tri trong dirc tin” (14,22).

That 1a mét vi du vé cach Thién Chda muén
ching ta yéu thwong va hd trg 1an nhau! Va do
cling khong phai la moét vi du don 1. CoO &
Phaol6 dua vao su khich I¢ cua anh em cung
dac tin & moi noi 6ng dén, cling nhu ho da
nuong cay vao ong.
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Day 1a diéu Thién Chla mong muédn cho toan | &
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This is what God desires for all his people. We | thé dan Ngai. Ching ta khong thé di mot minh.

o= can’t go it alone. We need brothers and sisters | Chilng ta can cac anh chi em trong Chua Kito, é{’(i
= (‘ in Christ who can cheer us on, pray for us, and | nhitng nguoi ¢6 thé ¢6 vi, cau nguyén cho %(‘
S care for us in difficult times. And they need us | chung ta va chim soc chiing ta trong nhiing lic | 9

kho khan. Va ho can ching ta 1am diéu tuong
tu cho ho.

to do the same for them.

s
o

3 &
%fj (® | The early Christian communities were small Céc cong dong Kitd hitu so khai rat nho va gan %%(‘
qiq and close-knit; they had to depend on one | ket chat chg; ho phai phu thugc vao nhau trong @"’Qg
g (‘ another in a hostile world just to survive. But | mot the giéi thu dich chi dé ton tai. Nhung %
S even if our church communities today are | ngay ca khi cong dong hoi thanh cua ching ta | 9
@'R . A , , X A X A @'R

larger, we still need to make the effort to draw | ngay nay lén hon, chung ta van can no luc dé %
® (‘ close to one another. We, too, live in a culture | dén gan nhau. Ching ta ciing song trong mot ® (‘
E= that often doesn’t understand or support our | nén van hoa thuong khong hiéu hodc khong %
S « faith. We need people around us who do! ung ho duc tin caa minh. Chdng ta can nhiting %&‘
y

ngudi xung quanh ching ta lam dugc diéu do! 4
&
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Chung ta c6 thé bj cam dd tham du Thanh &
nhung khong lam quen véi nhitng nguoi dang

It can be tempting to attend Mass but not get to

P glt o

aﬁ

@) =Ea@



PO PP T PP S L D

%@ ‘%‘%« ?%(; ?%*(; ?%(; %« ?%(; ?%(; %« %« %« %« %« %« %« %« ?%(;

know the people who are worshipping right
next to us. Shyness, lack of time, or even
indifference can keep us from reaching out to
them. Yet what if the first disciples didn’t
invest time and effort into their relationships
with  other  Christians in their faith
communities? The Church would never have
grown or flourished as it did!

If you have brothers or sisters who help you
live your faith, stay close to them. Make time
to meet together, pray together, and help one
another in practical ways. If you don’t, reach
out by joining a Bible study or some other
small group where you can get to know other
Christians. Someone needs you, and you need
that person. Trust the Lord to help you find
them!

“Lord, thank you for the brothers and sisters
you have put in my life.”

tho phuong ngay bén canh ching ta. Su nhat
nhét, thiéu thoi gian hodc tham chi thd o co thé
khién ching ta khong thé tiép can ho. Tuy
nhién, diéu gi s& xay ra néu cac moén dé dau
tién khong dau tu thoi gian va cong sac vao
méi twong quan vai cac Kitd hiru khac trong
cong dong duc tin cua ho? Gido Hoi s& khong
bao gid phét trién va hung thinh nhu n6 da
ting lam!

Néu ban c6 anh chi em gilp ban séng duc tin,
hdy & gan ho. Hay danh thoi gian dé gap nhau,
cung nhau ciu nguyén va giup d& lan nhau
bang nhiing cach thuc té. Néu khong, hay lién
hé bang cach tham gia mét 16p hoc Kinh Thanh
hoic mot nhdm nho nao dé dé ban cé thé l1am
quen véi nhirng tin hitu khac. Ai d6 can ban va
ban can nguoi d6. Hay tin cdy Chla s& gilp
ban tim thay ho!

Lay Chua, con cam on Chua vi nhitng anh chi
em Chua da dat vao cudc doi con.
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Ga 14, 27-3‘1 John 14:27-31 ]
Binh an Thay ban cho anh em. Khong nhw the gian ban cho anh em (Ga 14,27)

In the ancient world, strict traditions governed | Trong thé gigi co dai, cac truyén théng nghiém

iy inheritance law and the continuation of a | ngat chi phéi luat thira ké va viéc tiép tuc di %
g (‘ father’s estate. Normally, the eldest son | san cia nguoi cha. Thong thuong, nguoi con %ij (‘
2 received two shares of the estate, while the | trai ca nhan dugc hai phan gia san, trong khi

others received one share each (Deuteronomy
21:17). This resulted in many regulations, as

nh?mg nguoi khac nhan duoC moi ngu(:yi mot
phan (bnl 21,17). Biéu nay dan dén nhiéu quy

s
o

65 well as many feuds within families, with some | dinh, ciing nhu nhiéu mdi thi trong cac gia %{
® (] lasting for generations. dinh, mot s6 kéo dai qua nhiéu thé hé. s (]
@ &
;R« Trong bai Tin Mung hém nay, Chia Giésu if@‘
Y hoan toan trai nguoc Vi nhitng phong tuc nay. ?
R(‘ In today’s Gospel, Jesus stands in stark | Ngai la Con dau long cua Thién Chua, nhung %%%(‘
© contrast to these customs. He is God’s firstborn | thay vi bdm lay co nghiép cuia minh, Chua | =
& Son, yet rather than clinging to his inheritance, | Giésu chia sé tat ca véi ching ta! Ngai c6 thé %
® (‘ Jesus shares all of it with us! He could have | tudn theo phong tuc ctia dan toc minh, nhung %&‘

Chua Giésu khong cho va nhan nhu thé gian.
Vi long quang dai cua minh, Ngai moi goi
ching ta tré nén nhitng nguoi thira ké tron ven

followed the customs of his people, but Jesus
doesn’t give and receive as the world does. In
his generosity, he invites us to become full and

o
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equal heirs of the riches of his Father’s grace.
He asks only for our love and heartfelt effort to
obey him. In exchange, he promises us our
very own place in his Father’s house, he
empowers us to do greater works than he did,
and he guarantees that his Spirit will dwell in
us (John 14:2, 12, 17).

As if these gifts aren’t enough, he promises his
followers a final blessing: his peace. This is not
just any peace; Jesus says, “My peace I give”
(John 14:27, emphasis added). The peace of
Jesus—the peace that surpasses understanding,
the peace that remains constant even in
suffering, the peace that cannot be stolen or
shaken—this is the peace he freely gives to us!
In a world full of uncertainty and conflict,
there is no greater gift than the peace of Christ.

Jesus doesn’t just give us this peace; he also
shows us how to keep it. Throughout the
Gospels, we see him retreating from the
commotion of life to pray. And he calls us to
do the same. It’s a simple step, but it’s not
always easy to do. In prayer we can dip back
into the treasure chest of our inheritance and
find even more riches. We can hold onto the
peace of Jesus as we take the time to be still
and rest in the arms of our Father. We can
strengthen our peace as we listen for his voice
telling us, “You are my beloved child in whom
[ am well pleased.”

Always remember that in Christ, all the
blessings of heaven have been secured for you,
now and forever.

“Jesus, thank you for the gift of your peace.”

va binh dang nhiing kho tang an sung phong
pht cua Cha Ngai. Ngai chi yéu ciu ching ta
c6 tinh yéu thuong va nd luc chan thanh dé
vang 1oi Ngai. Doi lai, Ngai htra cho ching ta
mot chd riéng trong nha cua Cha Ngai, Ngai
trao quyén cho ching ta lam nhiing cong viéc
vi dai hon Ngai da 1am, va Ngai bao dam ring
Thanh Linh cta Ngai sé ngu trong ching ta
(Ga 14,2.12. 17).

Nhu thé nhitng an hué nay 1a khong da, Ngai
htra v6i nhitng nguoi theo déi minh mét phudc
lanh cudi cung: sy binh an cua Ngai. Day
khong chi la bat ky sy binh an nao; Chla Giésu
phan: “Ta ban su binh an cua ta” (Ga 14,27,
phan nhan manh duoc thém vao). Binh an cua
Chua Giésu — binh an vuot qua tri hiéu, binh an
khong d6i ngay ca trong dau kho, binh an
khong thé bi danh cap hoac lay chuyén — day 1a
binh an ma Ngai ban ting nhung khong cho
ching ta! Trong mot thé gii diy bap bénh va
xung dot, khdng cd an hué nao vi dai hon su
binh an cta buc Kit6.

Chua Giésu khdéng chi ban cho ching ta su
binh an nay; Ngai ciing chi cho ching ta cach
giir n6. Xuyén sudt cac sach Tin Ming, ching
ta thay Ngai rat lui khoi nhitng 6n a0 nao nhiét
cua cudc sdng dé cau nguyén. Va Ngai kéu goi
ching ta lam nhu vay. B6 1a mdt budc don
gian, nhung khong phai luc nao ciing dé thuc
hién. Khi cau nguyén, chling ta cé thé quay tro
lai kho bau thira ké cua minh va tim thay nhiéu
cua cai hon nita. Ching ta c6 thé nim giir sy
binh an cua Chia Giésu khi ching ta danh thoi
gian dé yén lang va nghi ngoi trong vong tay
cua Cha minh. Chung ta c6 thé cang cé sy binh
an cia minh khi lang nghe tiéng Ngai noi véi
chung ta: “Con la dwra con yéu ddu cua Cha,
Cha rat hai 1ong vé con”.

Hay ludn nhé rang trong Puc Kitd, tat ca cac
phudc lanh cua thién dang da dugc bao dam
cho ban, bay gio va mai mai.

Lay Chua Giésu, cam on Chtia vi mon qua
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